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prohibeo 

PROHIBITIVO áπαγορεuτικóς,διακωλuτι- 
κóς,κωλuτικóς,παραγγελµατικóς,η,óν
inhibitorius,prohibitorius 

PROLE ´éγκονον,οu,τó; áποβλáστηµα, 
ατος,τó; áπογονη,éπιγονη,γονη,κοιτη, 
ης,η; φíτu,τó; φíτuµα,ατος,τó; σπο- 
ρá,âς,η; τéκνωµα,ατος,τó; τéκνον,οu, 
τó; τéκος,εος,τó; θáλος,εος,τó pro- 
les,soboles> Amante de prole: φιλó- 
γονος,ος,ον amans prolis 

PROLETARIO,los.. οí παρáζuγες prole- 
tarii 

PROLIJAMENTE µακρως,σχοινοτενως pro- 
lixe 

PROLIJIDAD µáκροσις,εως,η prolixitas 
De un discurso: µακρηγορíα,ας,η pro- 
lixitas orationis 

PROLIJO δολιχóς,η,óν prolixus> En el 
hablar: νηριτοµuθος,µακρολóγος,ος,ον
prolixus in sermone> Muy prolijo: εú 
µηκης,ης,éς bene longus> Prolijo en 
el hablar: µακρολογéω,µακρηγορéω pro 
lixus sum in sermone 

PRÓLOGO πρóλογος,οu,ò prologus 

PROLONGACIÓN σúντασις, ùπερéκτασις,  
εως,η distentio,ultra extensio 

PROLONGADO πρóµακρος,ος,ον; ταναóς,η
óν protensus> Muy prolongado: τανu- 
µηκης,ης,ες in longum protentus 

PROLONGAR áποµηκúνω,µηκúνοµαι,µηκú- 
νω prolongo> Una línea: προσεκβáλλω
produco 

PROMESA éγγúη,ης,η; éπαγγελíα,ας,η; 
éπáγγελµα,ατος,τó; éξεγγúησις,σuγκα- 
ταíνησις,ùπóσχησις,εως,η; ùποσχεσíα, 
ας,η;-íη,ης,η promissio,promissum>  
Cumplir algo prometido: διακριβóω
respondeo> Obligado a la promesa: 
ùπéγγuος,ος,ον sponsioni obnoxius>  
Perteneciente a la promesa: éπαγγελ- 
τικóς,η,óν ad promissionem pertinens 
Que hace grandes promesas vanas: 
προδοσíκοµπος,ος,ον promissor qui vana 
jactat promissa 

PROMETEO Προµηθεúς,éως,ò Prometheus 

PROMETER áναλλéγω,κλοτοπεúω,διεγγuáω

éνεγγuáω,áπαγγéλλοµαι,εúχοµαι,κατεγ- 
γuáω,κατεπαγγéλλοµαι,καθοµολογéω,κα- 
θuπéχω,καθuπισχνéοµαι,µεταγéλλω,òµο- 
λογéω,νεúω,προπαραγγéλλω,προσοµολο- 
γéω,στεúοµαι,στéοµαι,ùφíστηµι,ùπéχω, 
ùποτεíνω spondeo,promitto,despondeo> 
A su vez: áνθuπéχω,áνθuπισχνéοµαι vi 
cissim promitto> Antes: προεπαγγéλλο
µαι,προοµολογéω,προüπéχοµαι,προüπισ- 
χνéοµαι,προüποσχéοµαι ante promitto> 
El que promete espontáneamente: αú- 
τεπáγγελτος,ος,ον sponte pollicens> El 
que promete y no da: δωσων,ων,ον
vanus promissor> Inútilmente,hacer 
vanas promesas: óνειροπολéω frustra 
promitto> Prometer con largueza: 
κατεπαγγéλλω effuse promitto> Otra y 
otras veces: προσκατεγγuáω iterum 
atque iterum polliceor> Prometer,pac 
tar primeramente: προδιοµολογéοµαι
ante paciscor> Prometer por sí: éξεγ
γuáοµαι expromitto> Prometer que se 

hará: ùπισχνéοµαι praesto futurum po 
lliceor> Prometer sin ánimo de dar: 
δωσεíω daturus sum nec unquam do 

PROMETIDO,fe de lo prometido éγγúη- 
σις,εως,η fidejussio> Prometido bajo 
fianza: éπéγγuος,ος,ον per sponsio- 
nem factus 

PROMINENCIA´áµβη,ης,η; áνáστηµα,éπα- 
νáστεµα,ατος,τó; πρóβολος,οu,ò; προο
χη,ης,η; στóλος,οu,ò eminentia,pro- 
minentia> De la tierra: óîδνον,`úδ- 
νον,οu,τó tumor terrae 

PROMINENTE ´éξαρθρος,ος,ον; προβλης, 
ητος,ò,η prminens 

PROMISCUAMENTE áναµíγδην,áνáµιγα,áνα
µíγδα,µíγδα,µíγδην,σuγκεχuµéνως mix- 
tim,promiscue 

PROMISCUO éπíξuνος,σúµµικτος,ος,ον; 
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σuµµιγης,ης,éς promiscuus> De varios 
éπíκοινος,ος,ον promiscuus 

PROMOCIÓN προαγωγη,ης,η promotio 

PROMONTORIO´éµβολον,οu,τó;´éξαλος,οu  
ò;`ρíον,οu,τó; πτερúγιον,οu,τó; λé- 
πας,τó (nom.voc,ac.) promontorium,éx 
tans maris> Pequeño:ùπóριον,ùπóρειον
οu,τó parvum promontorium 

PROMOVER éπιβáζω,παρáγω,πορσαíνω,προ
βιβáζω,προκινéω,προνéµω,προσβιβáζω
áναβιβáζω,εíσβιβáζω,éπαναβιβáζω,éµ- 
βιβáζω promoveo 

PROMULGAR προσκηρúσσω promulgo 

PRONOMBRE áντονuµíα,ας,η pronomen> 
Relativo: `óσγε,`ηγε,`óγε; `óς,η,`óν
`óσπερ,ηπερ,`òπερ qui,quae quod 

PRONOSTICAR ´óσσοµαι,χρéω,κληδονíζο- 
µαι,óπεúω,óρνιθοσκοπéω,προδεíκνuµι
-δεικνúω,προµαρτúροµαι,-τuρéοµαι au- 
guror,vaticinor,ominor,auspicor,por- 
tendo,praenuntio> Acto de: προáγγελ- 
µα,ατος,τó praenuntiatio> Por el vue 
lo o canto de las aves: óρνεοσκοπéω  

ex avium volatu vel cantu auguror> 
Pronosticado por el canto de las 
aves:οíωνóθροος,ος,ον avium voce edi 
tus> Que puede pronosticar: προγνωσ
τικóς,η,óν habens vim praesagiendi 

PRONÓSTICO φηµις,εως,η; φηµισµóς,οû, 
ò; φηµíς,úος,η; ςρéος,éεος (οuς),τó; 
οíωνóς,οû,ò;´óρνιξ,χος;´óρνις,ιθος,ò 
προνωστικóν,οû,τó prognosticum,augu- 
rium> De buen pronóstico: εúφηµος,ος
ον boni ominis 

PRONTAMENTE ´ωκα,´ωκéως,αíψα,διατá- 
χοuς,-τáχεως,-τáχως,éπιδροµáδην;éτοí 
µως,κóκu,προχειρως,ψíττον,ψúττα,,ψí- 
ττα,ταχú,τροχαλως celeriter,cito,re- 
pente,cursim,prompte> Muy prontamen- 
te: τáχιστα citissime> Más prontamen 
te: ταχινως,τáχιον, citius 

PRONTITUD áοικνíα,προθuµíα,ας,η;éτοι
µóτης,óξúτης,πρωïóτης,ητος,η;τáχος, 
εος,τó celeritas,promptitudo,alacri- 
tas> Con prontitud:éνδuκéως,προθuµως
πτερéως,σπéργδην,τáχει,προφωνως,προ- 
φωνεως celeriter,properanter,sedulo 
Con toda prontitud: éµµατéως dicto 
citius 

PRONTO αúριον,αúστοσχεδιαστí,τáχα
cito,ex tempore> (Pronto!´áγρει!´áγε
´áγετε!,εí δ'´áγε! age,agite> Pronto 
(adj.): ´éτοιµος,ος,ον; `ρéκτης,οu,ò 
προνωπης,ης,éς (pronto a),éπισπερχης
προαλης,ης,éς; πρóκλητος,πρóθuµος,ος
ον; σφεδανóς,σπερχνóς,η,óν; σuµπεπ- 
τωκως,uîα,óν; ταχuνóς,η,óν; ταχúς, 
εîα,ú (ταχúτερος,ταχíων,θáσσων,θáτ- 
των; ταχúτατος,τáχιστος),αíψηρóς,á, 
óν velox,celer,promptus> Vivo de 
ingenio: ´éκθuµος,ος,ον promptus ani 
mo> Más pronto: `ραδιéστερος,α,ον
promptior,citior> Que ha de venir 
pronto: `úστερος,ος,ον proxime ventu 
rus> Ser pronto,ser vivo de ingenio: 
προθuµéοµαι promptus sum>En el obrar 
αúτοσχεδíην,ταχuεργης,ης,éς;-εργóς,η óνννν
propere> Pronto en la guerra: µε- 
νéχαρµος,ος,ον;-χáρµης,οu,ò promptus 
in bello> Estar pronto: λíω,παρατuγ- 
χáνω promptus sum> Lo más pronto po- 
sible: τοτáχς (κατà τò τáχος) quam 
cellerrime 

PRONUNCIACIÓN éκφωνησις,εως,η;λαλíα, 
ας,η pronuntiatio> Basta,grosera: 
παχuστοµíα,ας,η crassi oris vitium in 
pronuntiando> De clara pronuncia- 
ción: áρτíφωνος,ος,ον expeditam arti 
culationem habens>Mala pronunciación 
κακοστοµíα,ας,η mala pronuntiatio> 
Suave pronunciación: εúστοµíα,ας,η  
apta pronuntiatio> Uniforme,igual: 
òµαλισµóς,οû,ò aequalis pronuntiatio 

PRONUNCIADO γεγωνóς,η,óν clare pro- 
nuntiatus 

PRONUNCIAR éκφωνéω,παρηχéω pronuntio 
Con exactitud: óρθοτοµéω rectum pro- 
fero tonum> Grosaramente: παχuστοµéω
crasse pronuntio> Pronunciar mal: 
κακοστοµéω male pronuntio> Que ape- 
nas puede pronunciar la "p": `ρωβικω
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τερος,α,ον; `ρωβικóς,η,óν qui litte- 
ram "ρρρρ" vix pronuntiare potest 

PROPAGACIÓN διáδοσις,κατáθεσις,εως,η  
propagatio 

PROPAGADO διαδóσιµος,ος,ον propaga- 
tus 

PROPAGAR διαδíδωµι propago> Que se 
propaga: `ριζοβóλος,ος,ον (ριζοβολéω
se propagans 

PROPENDER `ρéπω,éκκλíνω,éπικλíνω,éπι
νεúω,éπιρρéπω,κατεπινεúω,σuντανúω
vergo,propendeo,divertor,incumbo 

PROPENSIÓN `ροπικóν,οû,τó; éτοιµóτης
ητος,η; éπιρρéπεια,ας,η propensio 

PROPENSO `ηµuóεις,óεσσα,óεν; óρµητι- 
κóς,η,óν; éκκλινης,éπιρρεπης,ης,éς;  
εúκατáφορος,κατáφορος,ος,ον; κúβηβος
η,ον; παιστρικóς,η,óν; áγωγιµος,ος, 
ον; προφρων,ων,ον propensus> Prpensa 
πρóφασσα,ης,η propensa> Ser propenso 
πρóκειµαι propensus sum 

PROPICIACIÓN ìλασµóς,οû,ò propitia- 
tio 

PROPICIAR éξιλεóω propitio 

PROPICIATORIO ìλαστηριος,ìλεωτηριος, 
oς,ον propitiatorius 

PROPICIO`íλαος,`íλεος,ος,ον;`íλεως,ω
éπηκοος,εúïλατος,ος,ον propitius> De 
ánimo alegre y propicio: ìλéως propi 
tio et hilari animo> El que hace 
propicio: ìλαστης,οû,ò propitiator> 
Hacer propicio: éξιλεóω,ìλεóω,σπονδá  
ζοµαι propitio,propitium reddo>Hacer 
se propicio: ìλáσκοµαι propitius fio 
Muy propicio: πανíλαος,ος,ον admodum 
propitius> Ser propicio: εúïλατεúω, 
ìλáω,`íληµι propitius sum> Sed propi 
cio: `íλαθι,`íληθι propitius esto 

PROPIEDAD íδιóτης,ητος,η proprietas> 
Con propiedad: εúκóσµως recte> De 
grandes propiedades: βαθuκτéανος,ος, 
ον amplas possesiones habens> Proce 

so por reclamación de propiedad: 
éξοúλης δíκη actio rei judicatae 

PROPIETARIO,justo,legítimo áρχεδíκης
οu,ò justus prossessor

PROPINACIÓN προóποσις,εως,η propina- 
tio 

PROPINAR προπíνω propino 

PROPIO ´íδιος,α,ον; κúριος,íα,ον; οí 
κεστικóς,η,óν proprius> Hacer propia 
una cosa: προσποιéω acquiro> Lo que 
es propio de cada uno: οíκεîον,οu,τó 
quod est cuique proprium> Más,muy 
propio: íδιαíτερος,íδιαíτατος pro-  
prior,maxime proprius> Propio, suyo: 
σφéτερος,α,ον proprius,suus   

PROPONER γρáφω,προβáλλω,προτεíνω,προ
τιθé,-τíθηµι,προθéω, ùποτíθηµι propo 
no> En contra: áντιπροβáλλοµαι con-  
tra propono et designo> Públicamente 
προγρáφω publice propono 

PROPÓNTIDE o Mar de Mármara Προπον- 
τíς,íδος,η Propontis 

PROPORCIÓN áναλογíα,σuµµετρíα,ας,η
proportio> Con las justas proporcio 
nes: σuµµεµετρηµενως servata partium 
dimensione> Falta de: áσuµµετρíα,ας, 
η proportionis carentia 

PROPOSICIÓN προθηκη,ης,η; éρωτησις,  
φáσις,πρóτασις,πρóθεσις,εως,η; πρó- 
βληµα,ατος,τó propositio> Contraria: 
áντιπρóτασις,εως,η contraria proposi 
tio> Evidente: κuρíα δóξα rata propo 
sitio> Fundamental: θéµα,ατος,τó the 
ma> Hacer una proposición: ùποτεíνω
ad disputandum propono 

PROPÓSITO προαíρηµα,ατος,τó; προαíρη
σις,πρóθεσις,εως,η propositum> A pro 
pósito,conveniente:áρµóδιος,α,ον; εú 
θετος,ος,ον congruus,appositus> Fir 
me en el propósito: éµµενετικóς,η,óν
παραµóνιµος,παρáµονος,ος,ον constans 
tenax propositi 

PROPUESTA contraria áντιπροβολη,ης,η
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contraria designatio 

PROPUESTO ùποκεíµενος,η,ον proposi- 

tus> Estar,ser propuesto: ùπóκειµαι, 

ùποκéοµαι,πρóκειµαι proponor 

PRORRATEO δáσµεuσις,εως,η rata pars> 
Lo que toca a prorrata  áποδáσµιος, 
ος,ον qui in dividenda praeda pro 
parte alicui cedit 

PRÓRROGA διáκροuσις,εως,η; óψιóτης, 
ητος,η prorogatio 

PRORROGAR παρατεíνω,προσψεφíζω pro- 
rogo 

PRORRUMPIR áνασεúοµαι prorumpo 

PROSA λóγος,οu,ò sermo solutus> El 
que habla en prosa: πεζολóγος,οu,ò; 
soluta oratione dicit> En prosa: 
καταλογáδην,περζως prosa oratione> 
Escribir en: πεζογραφéω solutam ora- 
tionem scribo> Semejante a la: λογο- 
ειδης,ης,éς orationi prosae similis 

PROSCENIO προσκηνιον,οu,τó  prosce- 
nium 

PROSCRIBIR δηµεúω,δηµοσιóω,στηλογρα- 
φéω proscribo 

PROSCRIPCIÓN δηµεuσíα,ας,η; δηµεuσις
εως,η; προγραφη,ης,η proscriptio> Ta 
bla donde se inscribían los nombres 
de los proscritos: λεúκωµα,ατος,τó 
album 

PROSCRITO στηλíτης,οu,ò proscriptus 
Lista de los: πuκτíς,íδος,η tabula 

PROSEGUIR διéρχοµαι transeo> Hasta 
terminar algo: éπεξéρχοµαι (acus.) 
prosequor 

PROSÉLITO προσηλuτος,ος,ον prosely- 
tus> Nuevo prosélito:νεuσúστατος,ος
ον novus proselytus 

PROSERPINA ∆áειρα,,ας,η; Περσεφóνη, 
ης,η; Περσεφóνεια,ας,η Proserpina> 
Sacerdote de: δαειρíτης,οu,ò Proser- 
pina sacerdos> Fiestas de: θειγáµια, 
ων,τá festa Proserpinae 

PROSISTA πεζογρáφος,πεζολóγος,οu,ò 
soluta oratione scribit 

PROSODIA προσωδíα,ας,η prosodia 

PROSOPOPEYA προσωποποιïα,ας,η proso- 
popeia,fictia personae 

PRÓSPERAMENTE δεξιως,εúτuχεως prospe 
re> Salir prósperamente,felizmente: 
áρεταíνω,áρετáω,κατεuτuχéω felici- ter 
procedo,mihi ex voto succedit 

PROSPERAR διεuτuχéω,εúοδοûµαι,κατεuο
δóοµαι felice sorte fruor,prosperor 

PROSPERIDAD `ραστωνεuσις,εως,η;`ρασ- 
των,ης,η; εúκληρηµα,ατος,τó; εúκλη- 
ρíα,ας,η; εúπραγíα,εúπραξíα,εúροια, 
ας,η prosperitas,res secundae> Con 
poca prosperidad: áποτuχóντως parum 
prospere> De los sucesos: εúθáλεια, 
ας,η res secundae> Estar en prospe- 
ridad: διεuτuχéω felice sorte fruor> 
Gozar de prosperidad: εúπραγéω,κατεu 
ηµερéω,óρθοπραγéω,áρθοûµαι,εúθαλéω
rebus secundis utor> Gozar igualmen- 
te de prosperidad: σuνεuτuχéω simul 
secundiset laetis rebus utor> Supe-  
rar a otro en prosperidad: παρεuη- 
µερéω secundis rebus alium supero 

PRÓSPERO αíσιος,ος,ον; δεξιóς,éνδé- 
ξιος,οúρειος,οúριος,α,ον  faustus, 
prosper> Vida próspera: óρθóπλοος  
βíος prospera vita 

PROSTERNAR `ριστáζω,`ριστáσκω,σuγκα- 
ταρρíπτω proturbo,prosterno 

PROSTÍBULO áφρεδων,ωνος,ò; χαµαιτu - 
πεîον,κασαúριον,προνεîον,πορνοβοσκε- 
îον,οu,τó prostibulum,lupanar,letri- 
na> Frecuentar los: κασσωρεúω mere- 
tricor,scortor 

PRÓSTILO πρóστuλος,οu,ò ab anteriore 
parte columnas habens 

PROSTITUCIÓN καταπóρνεuσις,εως,η; µα
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χλοσúνη,προαγωγη,ης,η; προαγωγεíα,ας
προαγωγíα,ας,η scortatio,prostitutio 
Ganancia de la: µíσθωµα,ατος,τó me- 
retricius quaestus> Lugar de prosti- 
tución: σκíρον,οu,τó locus ubi sta- 
bant meretrices> Trato con prostitu- 
tas: πορνεíα,ας,η scortatio> Tener 
una casa de: πορνοβοσκéω prostibulum 
habere> Que tiene un prostíbulo: 
πορνοβóσκος,οu,ò prostibulum habens> 
Dirección de un prostíbulo: πορνοβοσ
κíα,ας,η gestio prostubuli 

PROSTITUIR καταπορνεúω,µαστρωπεúω, 

prostituo> Mujeres: πορνοβοσκéω alie 
no amore servio> Por dinero: µαuλíζω
προαγωγéω mercede prostotuo 

PROSTITUIRSE éταιρéω,λαικáζω,óπuíω, 
se prostituo 

PROSTITUTA éταíρα,ας,η; éταιρíς,íδος
η; éταιριστρíα,ας,η; µαχλáς,áδος,η; 
πóρνη,ης,η; πορνεúτρια,ας,η; προστáς
áδος,η;éρωτíς,íδος,η scortatrix,mere 
trix> Pequeña:éταιρíδιον,πορνíδιον, 
οu,τó  meretricula> Andar con prosti 

tutas: πορνεúω scortor> Lo relativo 
a las rameras: πορνικóς,η,óν meretri 
cius> Loco por las rameras: πορνοµα- 
νης,ης,éς meretricum amore furens> 
Que tiene trato con: éτειριστης,οû,ò 
ó scortator> Trato con: éρταιρισµóς, 
οû,ò scortatio 

PROSTITUTO πóρνος,οu,ò scortator

PROTAGONISTA πρωταγωνιστης,οû,ò qui 
primas partes ago,antesignanus 

PROTAGONIZAR,hacer el pirmer papel: 
πρωταγωνιστéω primas partes ago 

PRÓTASIS πρóτασις,εως,η protasis 

PROTECCIÓN σκéπασις,εως,η; ùπερασπισ
µóς,οû,ò; ùποδοχη,ης,η propugnatio, 
favor,protectio>Acogerse a la protec 
ción de: ùποδρáω,ùπóδρηµι suffugio

PROTECTOR ´ηρανος,οu,ò; καρπιστης,πα
ραπιστης,οû,ò; παραστáτης,οu,ò: προ- 
δéκτωρ,ορος,ò; σκεπαστης,οû,ò protec 
tor,patronus,vindex,a latere stans> 
Protectora: παραστáτις,ιδος,η auxi- 
liatrix 

PROTEGER ´éρuµαι,áµφιβαíνω,éρúω,κα- 
τασκεπáζω,περιµáρναµαι,περιστéλλω,προαµú
νω,προστéλλω,ùπερéχω,ùπερεστη- 
κω,ùπερíστηµι,ùπερíσταµαι,ùπερσχéθω
custodio,protego,propugno,auxilior, 
servo> Apto para proteger: σκεπαστι- 
κóς,η,óν aptus ad protegendum> Con 
un terraplén: διαχóω,διαχωννuµι agge 
rem exstruo> Que ayuda,protege,auxi- 

lia: συλλεηκτωρ,ορος,ò; συλληκτρíα, 
ας,η auxiliator,auxiliatrix 

PROTEGIDO,defendido,seguro áκíνδuµος
ος,ον tutus> Bien protegido: εúσκη- 
πης,ης,éς protectus 

PROTERVO éρεθιστης,οû,ò; λαιφóς,η,óν
µαργηεις,εσσα,εν; µáργης,οu,ò; µαργí 
της,οu,ò; ùπéρµαργος,ος,ον protervus 

PROTESTA éξορκισµóς,οû,ò; κατωµοσις, 
εως,η adjuratio,dejeratio 

PROTESTAR διαµαρτuρéοµαι,éπισκηπτω, 
κατóµνuµι,-οµνúω,-πµóω dejero 

PROTOTIPO πρωτóτuπον,οu,τó primum 
exemplar 

PROTUBERANCIA áπóφuσις,éξóστωσις,εως
η; éκσáρκωµα,ατος,τó protuberantia, 
carnis excrescentia> Lleno de: κονδu 
λωδης,ης,ες tuberosus 

PROTUBERANTE προπαγης,ης,éς protube- 
rans 
PROVECHO ´ωφéλησις,εως,η; εúχρηστη- 
µα,ατος,τó; σuµφéρον,οντος,τó commo- 
dum> Coger un provecho o un perjui- 
cio al pasar: παραπολαúω obiter fruc 
tum aut damnum percipio> De provecho 
χρηστικóς,η,óν qui est frugi> Volver 
en provecho propio: προσποιéω in rem 
meam verto 

PROVECHOSO χρησιµος,éνητικóς,η,óν
commodus,utilis> A otros: ´ωφελητι- 
κóς,η,óν beneficus 
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PROVEEDOR de víveres πáροχος,οu,ò 
parochus 

PROVEER éπιχορηγéω,éπιóσσοµαι,κατασ- 
κéπτοµαι,προβλéποµαι,προεíδω,προνοéω,-
νοéοµαι,προοικονιµéω,προσκοπéω, 
προθεáοµαι,σuνεíδω provideo,suppedi- 
to,prospicio> Proveer a: µηδοµαι pro 
video> El que provee: πρóνοος,ος,ον
qui providet> Estar bien provisto de 
cosas precisas: éκσεuéω vasis omni- 
busque necessariis bene instructus 
sum> Lo necesario: αúταρκéω,οíκονο- 
µéω suppedito,providenter ago> Solí- 
cito en: προνητικóς,η,óν providendi 
solertiam habens 

PROVENA,renuevo de la vid éπιφuáς,  
áδος,η propago 

PROVERBIAL παροιµιοακóς,η,óν; παροι- 
µιωδης,ης,ες proverbialis> Hacerse 
proverbial: παροιµιáζοµαι in prover- 
bium venio 

PROVERBIO αíνος,οu,ò; παροιµíα,ας,η; 

θρúλληµα,ατος,τó fabula vulgi,oratio 
proverbialis,proverbium> Decir,reco 
ger o interpretar proverbios: παροι- 
µιολογéω proverbia,dico,colligo,in- 
terpretor> Usar proverbios: παροιµιá 
ζοµαι proverbiis utor> El que escri- 
be proverbios: παροιµιογρáφος,ος,ον  
porverbiorum scriptor 

PROVIDENCIA προµáθεια,προµηθεια,προ- 
µηθíα,ας,η providentia> Divina: οí- 
κονοµíα,ας,η;θéειον,οu,τó divina pro 
videntia> Dictar providencias: χρηµα
τíζω jus dico> Tardía: éπιµηθεια,ας, 
η consilium quod initur re peracta 

PRÓVIDO ´íδρις,εως,ò,η;εúσκοπος,ος, 
ον; φuλακτικóς,η,óν; προµηθης,ης,éς; 
προνοητικóς,προορατικóς,η,óν provi- 
dus 

PROVINCIA διοικησις,διοíκησις,εως,η; 
éπαρχíα,ας,η; φáρσος,εοτ,τó provin- 
cia,tractus> Gobierno de una provin 
cia:´ηγεµονíα,τοπαρχíα,ας,η praefec- 
tura regionis 

PROVISIÓN σιτηρóν,οû; σιτíον,οu,τó 
commeatus> Víveres: áρµαλιá,âς,η ci- 
bus> Abundancia de provisiones: σuµ- 
πορισµóς,οû,ò copia rerum quaesiarum 
Arca para las provisiones:  λáρναξ, 
ακος,η capsa> De agua: `úδρεuµα,ατος
τó; ùδρεîον,οu,τó aquatio> Encargado 
de las provisiones: βíαρχος,οu,ò qui 
commeatibus praeest> Provisiones de 
boca: προσóψηµα,ατος,τó opsonium> De 
viaje: ´ηïον,οu,τó viaticum> Provi- 
siones para la vida: βíος,οu,ò vic- 
tus> Ser jefe de las provisiones: 
σιταρκéω rei frumentariae praeesum> 
Cargo de provisión de víveres: σιτω- 
νí,ας,η frumentariae rei procuratio 

PROVOCACIÓN  παρáθηξις,εως,η provo- 
catio> Al combate: πραεγων,ωνος,ò 
velitatio 

PROVOCADO πρóκλητος,ος,ον provocatus 

PROVOCAR éπιθηγω,éρéθω,éρισχηλéω,éξε
ρεθíζω,καρδαµúσω,σκαρδαµúσσω,-ττω,κα
θáπτοµαιπαρακινéω,παροσµáω,προκαλéοµαι,

προκαλíζοµαι,σινεκκαλéω,σκαρδα- 
µuκτéω,σκúζω,ùπερεθíζω provoco,con- 
cito,irrito,convicior> Con injurias: 
δεννáζω,προπηλακíζω probris incesso> 
Ser provocado: προαδικéοµαι lacessor 
Provocado: προηδικηµéνος,η,ον lace- 
ssitus 

PROVOCATIVO éγερτηριος,ος,ον; παροí- 
νιος,α,ον; προακτικóς,προκλητικóς,η
óν provocatoriusprocax,vim habens 
provocandi> De modo provocativo: 
φιλοσκωµµóνως,προκλητí dicaciter 

PRÓXIMAMENTE ´áγχιστα,áγχιµáγιστα,πα
ραπλησιον,πáρεγγuς proxime,tantumdem 

PROXIMIDAD òµορuσµíη,ης,η; òµοúρησις
εως,η proximitas 

PRÓXIMO ´áγχιστος,η,ον; òµωλαξ,ακος, 
ò,η; πλησíος,α,ον proximus,finitimus 
Estar próximo: éγγíζω,éνéχω,σuνáπτω
immineo,contiguus sum> Estar o ser  
muy próximo: σuνορéω sum conterminus 
Que está al lado: σuµπαραστáτης,οu,ò 
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qui a latere stat 

PROYECCIÓN `ριπτασµóς,οû,ò projectio 

PROYECTAR la forma de una obra futu- 
ra προτuπóω futuri operis formam con 
cipio 

PROYECTIL íóς,íοû,ò missile> Impetu 
de un proyectil: `ριπη,ης,η impetus 
eius quod projicitur 

PRUDENCIA éχεφροσúνη,éπιφροσúνη,φραδ
µοσúνη,πολuφροσúνη,ης,η; éπιµηθεια, 
ας,η; φονóνησις,φρóνις,εως,η; κερδα- 
λεóτης,ητος,η; µητις,ιδος,η; νηπψις, 
εως,η; πινúτη,ης,η; πινuτóτης,ητος,η
πολuφραδíα,πρóνοια,ας,η prudentia> 
Mucha prudencia: πολúνοια,ας,η multa 
prudentia> Con prudencia: πεπνuµéνως
προβεβοuλεuµéνως, prudenter> En el 
decir: εúφραδíα,ας,η prudentia in 
dicendo 

PRUDENTE ´éµφρων,ων,ον;´éννοος,ος,ος
αíολοµητης,οu,ò; áρíφρων,ων,ον; βοú- 
λιος,βρuθúνοος,ος,ον;δáïος,α,ον;éχé 
θuµος,ος,ον; éπιφρων,ων,ον (ονος), 
éπιµηθεúς,úς,ú; éπιµηθης,ης,éς; εú- 
λογος,ος,ον; εúµητης,οu,ò; εúµητις, 
ιδος,η; εúσúνητος,ος,ον; φραδης,ης, 
éς; φρáδµων,φρáσµων,ων,ον; φρóνιµος, 
η,ον; κóσµιος,ος,ον; λáσιος,α,ον; 
λεπτóµητις,ιδος,ò,η; νηφáλιος,ος,ον
νοηµων,ων,ον; νοuβuστικóς,η,óν; òξú- 
φρων,ων,ον; πανοuργης,ης,éς; πανοûρ- 
γος,ος,ον; πεπνuµéνος,η,ον; περíσσο- 
νοος,ος,ον; πεuκáλιµος,η,ον; πινuτóς
πνuτóς,η,óν; πολuδηνης,ης,éς; πολu- 
φρóντιστος,ος,ον; πολúσκεπτος,πολú- 

τροποςος,ον; πραγµατοµαθης,ης,éς; 
πρóφρων,ων,ον; προορατικóς,η,óν; πu- 
κιµηδης,ης,éς; πuκινóς,πuκνóς,η,óν; 
σαóφρων,ων,ον; ξuνετóς,η,óν prudens, 
qui est prudenti consilio> Cual con- 
viene a un hombre prudente: σωφρο- 
νικως ut moderatum hominem decet> En 
la guerra: δαíφρων,ονος,ò,η in bello 
prudens> En las desgracias: κακοξú- 
νετος,ος,ον in malis prudens> Acción 
prudente: πανοuργíα,ας,η factum pru- 
dens> Más prudente: προνοúστερος,α, 
ον prudentior> Prudente (aplicado a 
Júpiter): µητιετης,οu,ò prudens> Muy 
prudente: πανεπíφρων,περíφρων,ων,ον; 
πολúβοuλος,ος,ον; πολúµητις,ιος; πο- 
λuµητης,οu,ò,η; πολúφρων,ων,ον val- 
de prudens> Poco prudente: áσuννοûς, 
οûς,οûν parum prudens> Prudentísimo 
en aconsejar: βαθúβοuλος,ος,ον pru- 
dentissimus in consilio> Que es de 
consejos prudentes: πuκινóφρων,ων,ον
(ονος) qui est prudenti consilio 

PRUDENTEMENTE διεσκεµµéνως,éµφρóνως, 
φραδως,φρονíµως,λελογισµéνως,νοuνε-  
χóντως,πινuτως,προµηθικως,προµηθως, 
ùκα,πικuνá,πικuνóν prudenter 

PRUEBA áποδεíξις,αποδéξις,εως,η; διá 
πειρα,δοκιµáζíα,κατáπειρα,πεíρα,ας,η
κινδúνεuµα,πíστωµα,ατος,τó; πειρασ- 
µóς,οû,ò; πíστις,εως,η; βασανος,οu,ò 
καταπειρασµóς,οû,ò experientia,proba 
tio,periculum> Acción de probar: 
γεuµατισµóς,οû,ò degustatio> Dar una 
prueba: παρεπιδεíκνuµι specimen prae 
beo> Hacer una prueba: éπιπειρáω,προ

πειρáω,-áοµαι periculum facio,prae- 
tendo> Instrumento para prueba,pie-  
dra de toque: βáσανος,οu,η instrumen 
tum periculi> Práctico en hacer prue 
bas: πειραστικóς,η,óν tentandi peri- 
tus> Sacada de la tortura: βáσανος, 
οu,ò quaestio> Argumento de refuta-
ción: ´éλεγχος,οu,ò probatio 

PRURITO `ροπαλισµóς,κατακνισµóς,κνισ
µóς,οû,ò; κνησµα,ατος,τó; κνηµοσúνη, 
ης,η; κνησµóς,οû,ò; κνíφος,εος,τó;  
ξúµη,ξuσµη,ης,η pruritus,tentigo> El 

que tiene prurito: κνισαλéος,éα,éον
κνιµωδης,ης,ες pruriens> Excitar el 
prurito: κνιδáω,προσκνáω,προσκνηθω, 
κατακνíζω prutitum excito> Pequeño: 
κνûµα,ατος,τó levis prurito> Tener 
prurito: áδεξéω,διακναíω,-κνáω,-κνéω
κναδáλλω,κνáω,κνáιω,,κνéω,κνηµι,κνη- 
σιáω,κνηθεíω,κνηστιáω prurio 

PSALTERIO δεκáχορδον,οu,τó psalte-  
rium 

PSORIASIS ψωροθαλµíα,ας,η psoriasis, 
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scabra lippitudo oculi 

PÚBER `ηβητηρ,ηρος;`ηβητης,οû; éφη- 
βος,οu; πρωθηβης,πρωθηβος,οu,ò puber 

PUBERTAD`ηβη,ης,η; éφηβεíα,ας,η; éφη
βικóν,οû,τó; éφηβóτης,ητος,η puber- 
tas> Desde la: `ηβηδóν a pubertate> 
El que está en la pubertad: πρωθηβης
πρωθηβος,οu,ò qui primos pubertatis 
annos agit> El que salió de la puber 
tad: éξéφηβος,ος,ον qui pubertatem 
excessit> Entrar en la pubertad al 
mismo tiempo: σuνεφηβεúω,σuνηβáω si- 
mul pubesco> Entrar en la pubertad: 
éγκαθηβáω,καθηβáω,τραγáω,τραγíζω,θη- 
λéω pubesco> Próximo a la pubertad: 
πρóσηβος,µελλéφξηβος,ος,ον puberta- 
tis vicinus> Que no ha llegado a la 
pubertad:´áφθορος,ος,ον impubens,im 
berbis> Salir de la pubertad: áφεβáω  
e pubertate excedo 

PUBLICACIÓN ´éκφανσις,εως,η evulga- 
tio 

PUBLICADO σúγκλητος,ος,ον indictus 

PÚBLICAMENTE áποφασµéνως,δηµοσíα,δη- 
µοσιως,κοινοδηµεí palam,publice 

PUBLICANO que recoge los tributos de 
todos πανδéκται,ων,οì; τελωνης,οu,ò 
pubicanus,qui ab omnibus tributa ac- 
cipiunt 

PUBLICAR δηµοσιεúω,δηµοσιóω,éκαφαíνω
κηρúσσω,πελωρεúω,σuγκηερúσσω,-ττω
communiter edico,publico,palam facio 
edico> Por la voz de un heraldo o 
pregonero: éπικηρúσσω,διακηρuκεúοµαι
éπικηρuκεúω,éκκηρúσσω,-τω praeconis 
voce edicere> Publicado a voces: 
µακων,ων,ον vociferatus 

PÚBLICO ´éλλεσχος,δηµóσιος,ος,ον; δη
µοτελης,ης,éς; λεîτος,πανδηµιος,ος, 
ον publicus,vulgatus (qui est in ore 
omnium)> Actas públicas: γρáµµατα, 
ων,τá; γραµµατεíα,ας,η acta publica> 
Beber y regocijarse en reuniones pú- 
blicas con el gasto de todos: δηµια
πíνειν bibere et laetari cum omnium 

sumptibus> µοιρíλογχοι, µοιρóλογχοι, 
ων,οì qui publica bona sorte distri- 
buunt> Capacitado para emprender car 
gos u honones públicos: éπíτιµος,ος, 
ον cui licet ad honores accedere> En 
público: `ρητως,éπιδεικτικως palam, 
in propatulo> Excusarse con un jura- 
mento de un cargo público: éξóννuµι, 
εξóννuµαι ejuro> La cosa pública,lo 
que es de todos,común: κοινδηµιον,οu 
τó; κοινóν,οû,τó res publica> Oficio 
público: λειτοuργíα,ας,η publicum   
munus> Perteneciente al oficio públi 
co: λειτοuργικóς,η,óν ad ministerium 
publicum vel sacrum prodeo> Que hace 
una obra pública: ληîτοuργóς,οû,ò 
opus publicum faciens> Sacar al 
público: παρáγω refero> Se ha de 
salir al público: φαινοπροσωπητéον
in publicum prodeundum est> Tener 
cargo público: ληïτοuργéω publicum 
munus obeo 

PUCHERO χuτρíς,íδος,η; κρωσσóς,οû,ò; 
προχοïς,ïδος,η; σταµνáριον,σταµνíον, 
οu,τó; στáµνος,οu,ò; σταµνíσκος,οu,ò 
η amphora,urceus,fictile> Pequeño:  
κρωσσíον,προχοïδιον,οu,τó urceolus> 
Meter en un puchero: χuτρíζω in olla 
condo       

PUDOR áφθορíα,ας,η; αíδως,οuς,η; δu- 
σωπíα,εντροποíα,ας,η; éντροπη,ης,η; 
σéβασ,τó (indecl.) puditia,pudor> 
Sin pudor:áχρωµατως,´áχρωστως; ´áχρω
µος,ος,ον qui nunquam erusbescit> Ca 
recer de pudor: áπαισχuνéω nullius 
me pudet> Causar pudor: éντρéπω pu- 
dore afficio> Obrar sin pudor: áναισ
χuντéω impudenter ago> Que causa pu- 
dor: éντρεπτικóς,η,óν pudefaciendi vim 
habens 

PUDRIR y pudrirse διασηπω,εúλáζω,πε- 
ρισηπω,áποσηπω, putrefacio,tabe con- 
sumor> Que difícilmente se pudre: δú 
σσηπτος,ος,ον qui difficulter putres 
cit> Que se pudre fácilmente: εúσηπ
τος,ος,ον qui facile putrescit> Que 
se pudre: éπíσαπρος,ος,ον putrescens 
Antes de tiempo: προσηπω ante putre 

facio 
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PUEBLO ´áστuρον,οu,τó;´éθνος,εος,τó; 
´óχλος,οu,ò; δâµος,οu,ò; λαóς,οû,ò; 
λêïτος,οu,ò; λεως,ω,ò; ποιµανóριον, 
οu,τó; δηµος,οu,ò oppidum,populus> 
Bajo pueblo,hez del pueblo: δηµακí- 
διον,οu,τó; σúρφαξ,ακος,ò; σuρφετóς, 
οû,ò; δηµíδιον,οu,τó plebecula,po- 
pellus,faex plebis> Pequeño: κωµóπο- 
λις,εως,η; πολíδιον,πολíδριον,πολισ- 
µáτιον,οu,τó oppidulum> Aborrecido 
del pueblo: µισóδηµος,δηµοκατáρατος, 
ος,ον populo invisus> Aclamado por 
el pueblo: δηµóθροος,ος,ον populi 
sermone celebratus> Adoptado por el 
pueblo: δηµοποíητος,ος,ον a populo 
adoptatus> Adulador del pueblo: δηµο
πíθηκος,ος,ον populi adulator> Agra- 
dable al pueblo (porque lo adula?: 
δηµαγωγóς,οû,ò; "´éστι γαρ δηµαγωγóς
ò τοû δηµοû κóλαξ -Arist.Pol.5:ll,22 
δηµοτελης,ης,éς gratus populo> Ala- 
bado por el pueblo: δηµóθροος, δηµο- 
λáλητος,ος,ον populi sermone celebra 
tus> Alimentado por el pueblo: λαó- 
τροφος,ος,ον a populo nutritus> Aman 
te del pueblo o de las cosas popula- 
res: φιλοδηµωδης,ης,ες; φιλóδηµος,ος
ον; δηµεραστης,οû,ò populi amans> 
Amor al gobierno del pueblo: φιλοδη- 
µíα,ας,η amor populi> Apedreado por 
el pueblo: δηµóλεuστος,ος,ον a popu 
lo lapidatus> Arenga al pueblo: δηµη
γορíα,ας,η contio> Arengar al pueblo 
δηµηγορéω orationem ad populum habeo 
Arte de gobernar al pueblo adulándo- 
le: δηµαγωγíα,ας,η ars populi ducen- 
di illum adulans> Banquete popular, 
público: θηµοθονíα,ας,η populare epu 
lum,publicum> Buscar el aura popular 
δοξοκοπéω,áρχαιρεσιáζω,óχλοκοπéω po 
pularem auram capto> Captar al pue-  
blo por ardides demagógicos: éκδηµα- 
γωγéω fallaciis populum captare> 
Casa del pueblo: δηµιος οîκος domus 
communis> Con amor del pueblo: φιλο- 
δηµως cum studio populi> Concurren- 
cia de pueblo: δηµοπληθης,ης,éς ubi 
magna est populi frequentia> Conquis 
tador o domador de pueblos: λαοδáµας
αντος,ò populorum domitor>Corruptor 
del pueblo: λαοφθóρος,ος,ον populi 
corruptor> Dar cuenta al pueblo o se 

nado: éκφéρω refero ad> De nuestro 
pueblo: ´ηµεδαπóς,η,óν nostras> De- 
fensor del pueblo: λαοσσóος,ος,ον
populi defensor> Del mismo pueblo: 
òµοεθνης,ης,éς; òµοéθνιος,ος,ον;òµó 
πτολις,εως,ò,η; òµóδηµος,ος,ον qui est 
eiusdem populi> Distribuir al pueblo 
en tribus: ´ωβáζω in tribus populum 
diastribuo> El mejor del pue 
blo: áριστóδηµος,οu,ò princeps popu- 
li> El que aborrece al pueblo: µισó- 
δηµος,ος,ον qui odit populum> El que 
arenga al pueblo: δηµηγóρος,οu,ò con 
cionator> El que busca el favor del 
pueblo: δηµοχαριστης,οû,ò captator 
poplaris aurae (cortesano del pueblo 
El que se gana al pueblo con dádivas 
convites,juegos: δηµóκóπος,ος,ον qui 
populo abrepit ludis..> Ganar con ha 
lagos al pueblo: δηµóοµαι populum le 
nociniis capto> Ganar el favor del 
pueblo con juegos,banquetes o por 
los más viles medios: δηµοκοπéω popu 
larem auram captare> Hacer contratas 
con el pueblo: δηµοτεúοµαι ago cum 
populo et quaestum ab eo facio> 
Hacer una proposición al pueblo: éκ- 
φéρειν ψηφισµα εíς τóν δηµον ad po- 
pulum vel senatum refero> Halagar al 
pueblo: καταδηµαγωγéω populum demul- 
ceo> Destruir al pueblo: καταδηµοβο- 
ρéω populum devoro> Ganarse el favor 
del pueblo: καταδηµοκοπéω populum 
obnoxium mihi facio> Distribuir en-  
tre el pueblo: καταδηµοµερíζω in 
populum distribuo> Hombre del pueblo 
ciudadano δηµóτης,οu,ò civis> Honra 
do del pueblo por su edad: δηµογéρων
οντος,ò senex ob aetatem a populo 
honoratus> Honrado por el pueblo: 
λαοσεβης,ης,éς a populo cultus> Impe 
ler al pueblo con falacias demagógi- 
cas: éκδηµαγωγéω fallaciis populum 
captare> Jefe del pueblo: áρχáλεος,  
οu,ò: λαγéτης,οu,ò dux populi> Ley, 
decreto del pueblo,de la plebe: ψη- 
φισµα,ατος,τó plebiscitum,rogatio>  
Lugar de runión de la asamblea del 
pueblo: éκκλησιαστηριον,οu,τó comi- 
tium> Manejar al pueblo a su gusto:
δηµαγωγéω populum duco quod volo> 
Miembro de la asamblea del pueblo: 
´éκκλησιαστης,οû,ò membrum conventus 
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populi> Ogbligar al pueblo con hala- 
gos: éκδηµοκοπéω populum blanditiis 
irretitum mihi servire cogo> Obrar 
en nombre del pueblo: δηµοτελéω civi 
tatis nomine ago> Ocuparse en los 
negocios del pueblo: δηµοστροφéω
civitatis negotia fero> Odiado del 
pueblo: λεοκατáρατος,ος,ον invisus  
populo> Orador del pueblo,popular: 
λιθοµóτης,δηµοσθéνης,οu,ò orator po- 
pularis; orator,fulcimentum populi> 
Orador en la asamblea del pueblo: éκ
κλησιαστης,οû,ò orator comtialis> 
Parte del pueblo: ´ωβη,ης,η tribus, 

pars populi> Patrimonio público,del 
pueblo: éπíτιµα χρηµατα bona quae in 
 legum praesidio sunt> Pedido por 
los votos del pueblo: δηµáρατος,-
ρητος, 
ος,ον populi votis expeditus> Perma- 
nencia en el pueblo: éνδηµíα,ας,η
inter cives praesentia> Pertenecien 
te a la asamblea del pueblo: éκκλη-  
σιαστικóς,η,óν pertinens ad comitium 

Perteneciente al plesbicito: ψηφισµα
τωδης,ης,ες ad decretum pertinens> 
Peste del pueblo: λεωλεθρος,λεωλης, 
οu,ò publica pestis> Pisado por el: 
λεωπáτητος,ος,ον a populo calcatus> 
Por todo el pueblo al mismo tiempo: 
παµπληθεí a toto simul populo> Procu 
rar y desear ser uno del pueblo,vi- 
 vir de la vida del pueblo: òµοδηµéω
uno de populo esse studeo> Proponer 
al pueblo: εíσφéρω ad populum fero>  
Protector del pueblo: δηµοûχος,οu,ò 
populi protector> Que afecta al pue- 
blo  λεοπαθης,ης,éς populum afficien 
Que arenga al pueblo: δηµηγóρος,ος, 
ον concionator> Que atiende los inte 
reses del pueblo: δηµοκηδης,ης,éς qui 
res populi bene administrat 
curatque> Que devora los bienes pú- 
blicos: δηµοβóρος,ος,ον qui bona po- 
puli devorat> Que engorda a expensas 
del pueblo: δηµοβóρος,ος,ον qui bona 
publica devorat> Que es un sufrimien 
to para el pueblo: λαοπαθης,ης,éς
populum afficiens> Que interviene en 
el pueblo: µεταδηµος,ος,ον qui in po 
pulo versatur> Que maltrata al pue-  
blo: λαοφóνος,ος,ον populum caedens> 
Que permanece,que es estable en el 
pueblo: ´éνδηµος,ος,ον qui in civita 
te, domi est> Que pertenece a todo 
el pueblo: πáνδηµος,ος,ον ad univer- 
sum populum pertinens> Que procura 
el paso al pueblo o al ajército: λαο
πóρος,ος,ον transitum populo vel 
exercitui permittit> Que sustenta al 
pueblo: λαοβóτος,ος,ον populum nu- 
triens,almus> Que vive a expensas 
del pueblo: δηµοφáγος,ος,ον plebivo- 
rus> Rector,presidente del: δηµοûχος

οu,ò praeses> Reparto al pueblo: δι-
ναοµη,ης,η largitio ad populum> Ser 
tribuno del pueblo: δηµαρχéω tribu- 
nus populi sum> Servidor público: δη
µóκοινος,οu,ò minister publicus> Tra 
tar de complacer al: δηµóω populo 
blandus esse studeo> Tratar de ganar 
al pueblo: καταχαρíζοµαι ambitiose 
loquor> Tratar los negocios públicos 
δηµοσιεúω civitatis negotia fero> 
Tratarse con el pueblo: δηµοστροφéω  
inter populum versor> Tribunado del 
pueblo,de la plebe: δηµαρχíα,ας,η
tribunatus plebis> Tribuno del 
pueblo: δηµαρχος,οu,ò tribunus ple- 
bis> Util al pueblo: δηµοφελης,ης, 
éς plebi utilis 

PUENTE διαβáθρα,éπιβáθρα,γéφuρα,ας,η
pons> Echar un puente: áπογεφuρóω
ponte jungo> Puentecillo: γεφúριον, 
οu,τó ponticulus> Construir puentes: 
γεφuροποιéω pontem facio> Que hace 
puentes: γεφuροποιóς,οû,ô; γεφuρóτης
οu,ò qui pontem construit> Grandes 
piedras sobre los caminos en vez de 
puentes: σπηλωνες,ων lapides prae- 
grandes in itineribus projecti pon- 
tis loco> Que tiene hermoso puente: 
καλλιγéφuρος,ος,ον pulchrum pontem 
habens> Unir por medio de puentes: 
γεφuρóω ponte jungo> Construcción de 
puentes: γεφúρωµα,ατος,τó; γεφúρωσις
εως,η pontium exstructio> Puente de 
navío: φáλαγξ,αγγος,η pons in navi> 
Levadizo: σαµβúκη,ης,η; σαµβúκης,οu, 
ò machina bellica 

PUERCA γραµφáς,áδος,η scropha (puer 


